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b. I Nemini, nifi facraram litterarum experti, illa quacftio
eft ignota, qua genius infernalis, fumta ferpentis forma, "Euam,
viventium matrem , folicitabat, his ufus verbis : s » o
PRy oo vhonn o o i e, mum Deus dixit: ne comedatis ex ommi
arbore horti? Gen. INI, 1. Quae verba quo adcuratins expendimus, eo ad-
commodatiora ad decipiendam Euam illa reperimus, dolis ac fraudibus
mirifice implicata, Et alii quidem peflimi veteratoris maximam verfi-
Yiam in eo pofitam fuiffe, exiftimant, quod non virum, fed mulierem
ifte aggreflus eft, faciliori negotio irretiendam, fufpicatus. a) Alii fum-
mam vaftitiei in eo collocant, quod perfediflimam hominum felicita-
tem adiuvare et prouchere videri voluit callidus ifte impoftor, modum
oftendendo, quo Deo ipfi fimiles evadere poflint,  Alii tricas et nodos
in perplexa et ancipiti verborum firutura fibi inuenifle funt vili'; inter
quos nuper WILH, ERN. STARCKIVS, praeco verbi diuini apud
Bernburgenfes, nomen foum eft profeflus, b) docens, prout particula ne-
gandi »b velad Yo vel ad Ys referatur, diverfam prodire explicationem.
Lt priori quidem fenfu verba ita efle exponenda: ex omni arbore non
comedatis, i, e. ab omnium arborum uft omnino abftineatis; pofteriori
autem verborum juncturae hanc inefle fententiam: rion ex omnibus ar-
boribus comedatis, 1. e. non nifi quaedam arbores comedendo infernjant, Ego
vero primarium fraudulenti confilii momentum in dictione sysxn pofitum
fuifle, ftatuo, Quum enim Deus Gen. I1, 4, foli, qui tun aderat, Adamo,
praccepiflet: boun wb 7e comedas; iam nequiflinus ifte impoltor-ex Eua
quaerit dic, fodes, ubi Deus dixerit: vhaxn nb e comedatis ? mandatum
igitur illud te non obftringit. Valet in hanc fententiam obferuatio cel,
BREITINGERI; ¢) quando b fecundae perfonae plur. praeponitur,
diftributine eft accipiendum, quafi ad unumquemque feorfim, atque ad
“omnes, tanquain ad ‘uhum, oratio dirigatur, e, g. Exod XX, 21, puovn &b
neque tu, neque ullus e coetu veltro facitote,

0/ I1. ldem STARCKIVS d) per nosanma 39mn vab Ay Bvavon
quibus terriculamentis eiecti Paradifo primi homines prohibiti fuernnt,
ne redium tentarent, Gey, 111, 24 nubes intelligit, fu’gore perpetuo ex-
horrelcendas, fchrecklich” blizende Wetter -Wolcken, die mit ibren umber-
Jebicffenden Blizen vevhinderten, dafi fich die vertrichenen Menfchen nicht
Wicder nackern durfren. Quum vero negiri non poflit, tonitrua et ful-
gura ex cauflis naturalibus oriri, homines autem iis, quae per ordinem na-
turae fiunt, minus commoueri, et practerea fignificationem msavs neque

nubibus
8) Rejnbeck. Betracht, tiber die Auglp. Conf. P, IL p, 69.1qq. b)in der Hifto-
rifch- eritifch- und "Theolog Betrach, von Baume der Erkaenntnifs, ( Frf, et Lipf

1747.) p.209." ©) de Idiotifin, ferm, Hebr, p, 107, d) I, c, p.340.




nubibus conuenire, neque ufpiam fulgura cum flamma vibrati enfis com-
parari, nemo non facile intelligit, hanc fententiam facilius potuifle excogi-
tari, quam probari.

Oy, 1L Verba Abimelechi cum Sara colloquentis. 9% rm asn
pmssy ba me e e hab owy mos Gen. XX, 16, cel. OEDERVS hoc
modo vertit: €) ecce, ille fiv tibi velamen oculorum omuibus, qui tecum,
(sn familia tua fint)et ETHCOLO ¢ NOCHACHATHO, Sufpi.
catur nempe, Ethcolum et Nochachatum ex eorum numero fuiffe, qui
foedere Abrahamo iundi erant, Gen, X1V, 13. Quia vero tres illi viri,@en,
X1V, 24. Aner, Efcol, et Mamre dicuntor, Efcolis nomen in Ethcol, et
Mamre in Nochachath conuertit, Et borum quidem, quum nuper rebus
ab Abimelecho geflis non adfuiflent, non minus interfuifle, adfirmat, quam
reliquorum Abrahae familiarium, ut adcurate fcirent, quid de patriarcha
eiufque uxore fadtum eflet, At enim vero, hic primo lago quaerere hiceat,
cur Anerum praetermiferit Abrahamus? Deinde argumentis idoneis de-
monftrare debuiflet, Mamren alio nomine Nochachatum cognominatum
fuiffe. Quod enim, H I LLERVM fecutus, f) MAMREN lucum, a pof-
feflore nomen fortitum, et MO R EH unum eundemque fuifle, fingit, Mo-
reh vero et Nochachoth, habita deriuationis ratione, confpirare, ftatuit, hoc
facilius difputat, quam confirmat.  Namque difertis verbis Gen, XIII, 17.
Abrahamus ex luco Mohre commemoratur Mamre perucnifre, quum Mars-
re ad regionem Hebron, Gen. X111, 18, et ad terram Amaraeornm, Moreh
autem ad tra@um Sichem Gen, X1I,16, et agrum Cananitarum Gen, XII, 6,
pertineret, Accedit, quod Grammatici certent, et adhuc fub iudice lis fit,
utrum v rectios a nw Cad cuios fignificationem nov et Nochachath pro-
xime accedere, Oederus putat,) an Vero a my aut s, confpicunm et ela-
tum /e, felicius deriuetur. Mons certe Moriiah,a LXXlibus s\lnAg et sgesvs,
a PLINIO vero Orine adpellatus, ab hac radice procul dubio nomen  traxit.

Obf. 1V. Quam nuper STEPH, HATHVANVS, Hungarus.
S. S. M, Confecr. et Philiater, in vaticinium Bileami, Num. XXIV, 17, pu-
blicae luci expofuit, animaduerfionem, g) verba: pw i b5 3 expa-
nens: deftruct omnes filios ehrietatis, ad veri fimilitudinem accedere, nemo
fere negabit, Pro noua tamen venditari non debet, quippe quam iamde-
dum Celeb, MATTHIAS HILLERVS non uno loco incruftauit, b
et S,V. WALCHIVS data opera refutauit. i)

Obf. V. Pfalmi Hebraci codicis dlphabetici illi dicuntur, quorum

verfus prima littera ordinem alphabeti referunt, et quam claffem hi fere feptem
*

¢)in Animaduerfionibus, (Brunfo,
inMuFeo_ Heluet,(Tigur.1748.) P.VIILp.575. {49
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conflituere exiftimantur ; XXV¥. XXX'V. XXXVII. CX!I, CXII. CXIX.
CXLV. Vtrum vero hoc fublidium ad veterum artem muficam pertinte-
rit, an vero ad memoriam inuandam foerit adhibitum, incertum efle, recte
SIM, DE MVIS adfirmat. k) Hoc tamen eft certum, plalinos ad
ordinem alphabeti Hebraici conformatos, argumenti dignitate inter ceteros
eminere,  Id quod Indacorum dodiflimus, R, DAV, KIMCHI iamdu-
dum perfpexit, ita pronuntians: I)sbyes s s oea gl Smewr o bow s
i. e, videtur ommis pfalmus, qui dicitur alphabeticus, talis effe ob
dignitatem fuam. Quam fententiam fere repetit, ubi de Pf, CXIX expo-
nitima b mmsw by NI NIM ey 9353 wn s i e. pfadmus hic oft
valde venerabilis, quippe quem Dauid compofuit, adhibito ofuplici alphabeto,
Tantum autem abeft, ut praefidium aliquod aut teltimonimin fingulare huic
litterarum ordini inefle, exiftimemus, ut potius, cafu fortuito illam coalu-
ile, ftatuamus, praecipue, quum adpareat, in aliis litteras deeffe, in aliis
abundare, in aliis ex mediis verfibus colligi easoportere. Hoc interalia LV D,
CAPELLVM permouit, ut, textun Hebraicam corruptionis infimula-
turns, m) ad hos pfalmos prouocaret, in quibus quum videret certas alpha-
beti litteras deefle, integros vecfus defiderari, ftatuebat, Quae qium ita
fint, non erat, cur nuperrime M, GEORG. PETR. ZENKELIVS n)
de augendo plalmorum alphabeticorum numero cogitaret, et pfalmum IX,
hunc in numerum referret.  Quod quam coalte fiat, ii inte'ligunt, qui
commata illius peruefligant. Reclius iam olim D HIERONYMVS
nobis fecifle videtur, qui, ut numerum corum rcﬂringcrer, non nifi quin-
que dignos hoc nomine iudicauit. o)

OYf VI Cum omnes fere pfalmorum Hebraicorum infcriptiones
fuis difficultatibus laborant, tum ea inprimis, quae voce mbyra continetur,
interpretes mirifice torfit, quorum conieturas IRHOVIVS et SONT A-
GIVS in feparatis libris collegerunt, Recentiflima auteim, et omnino fin-
gularis opinio haec eft, quam nuper §,V.i0. CHPH HEVMANNVS
in fcenam produxit.  Nam hic fufpicatur, nomine nwbwms, quindecim iis
pfalmis praefixo, qui vulgari nomine graduales adpellantur, auctorem ho-
rom canticornm indicari, HAMMAALOTH vocatum, et ecodem cum
Aflapho, Hemane et Ethane loco habendum. p) At enim vero, quia ceteri
pfalmorum conditores, nominatim Dauid, Salomo, Mofe, Affaph, Ethan,
filii Korah, ledithun, et, qui in Graecis codicibus adduntur, filii lonadae,
Jeremiss, Hefeckiel, Haggaeus et Zacharizs, in omnjum notitia verfantur,
pro fito hunc Hammaalothum tamdiu habere licebit, dun eius origines

in
k) in©pp. T. I, p. 126. 1) in Comment, ad P XXV, m) Critic, Sacr. L. I,

n) in Commentar Hebr, lingu. (len. 1748.)p. 13, 0) Epift, 155, ad Paul, Vrb,
p)Mifcell Groening, T, 1V, Faft, L p.7.1gq,




in lucem protrahantur  Accedit, quod figillatim in titulo pfalmorum CXXIL,
CXXIV, CXXVII, CXXXL et NXXIII, dictio mbypn cum g et aphwy cone
iungatur, Si vero hi fuerunt auctores, quid opus erat Haminaalotho ? Sta-
tuit qnidem S.V.HEVMANNVS, in locis adlegatis wmb et mmhwb non
cauffam efficientem, fed obiectum petfonale pfalmi fignificari. Ego vero
letorem, praeiudicatis opinionibus immunem, per vires iudicii {ui obteftor,
ut candide atque aperte edifferat, num in pfalmo CXXXIL facilius Dauidem,
tanquam obiectum perfonale, quam in ceteris plalmis, in medium iam ad-
latis, deprehendat? Et tamen titulus illius non b fed folumodo mbyrn Swe
praefert, Veereor igitur, ne vocabulum mbymain HAMMAALOTHVM
transfurmatum, impofterum in eam claffein referatur, in qua nawn oM i.e,
tegmen fabbathi, 2.Reg XV1, 8, ab interprete Vulgato in Mufach fabbatbi,
Sezwi.e. imperator, in Tap,’;/?zr, ler. LI,27. pwnuy, i, e, inangulo, Am. I, 12.
in Damafeum, s i e, fpeculaborsin 4ffur, Hof, XIIf, 7. a LXXlibus autem
nY obwe i, e. certe Lus,Gen XXVIIL 19, in é}ux,u)\gg, peomn 1. e, explora-
tores, Num, XXI, 1, in u’é‘ueay, s 1, e, planities, Deut. U1 in powes
aawni, e. vetus, Nel 111, 6. in jwgavay, maai. e phialae, Tel, XX11,24 in abya-
ywd &e. funt conuerfa. Omnium autem fimplicifima eorum {ententia videtus,
qui cum Cel. HARENBERGIO q) hoc nomine vel infirumentum muficum
exprimi flatuunt, vel initium certae cantilenae referri arbitrantur,ad cuius
modum hi plalini decantati fuerunt.

Obf. V1L Inter res quatuor, admiratione digniflimas, quibus perue-
-ﬂigandis Agur {e imparem publice proﬁtetur, Prov. XXX, 19. etiam 3w
¢ ~hy wns refertur. Quae verba D, LAVR. REINHARDVS per infidias
Satanae contra Chriftum exponit: r) cui fententiae viam C L.SCHLICH-
TERVSs) et CAMP, VITRINGA t) jam dudum aperuerunt. Ethac qui-
dem ratione eorum veftigiis infiflit, qui myfticum verborum fenfum venan-
tes,cum F. A. LAMPIO, ftatuunt, u) aquilae furfum volantis nomine Chriftum
caelos afcendentem repraefentari, cam naue in mediis flu®ibus ecclefiam
calamitatibus agitatam compamri,per viam autem viri ad virginein Meflize
admirandam ex Maria nativitatem praedici. Haec vero interpretatio ideo
hau.d.fatis commoda videtur, quod, turbato naturae ordine, ad{cenfio Chrifti
nativitatem illius antecedit. Quas falebrasalii euitaturi, fenfum litteralem cum
HERM. WITSIO- praeferentes, w) di¢tum Salomonaeum ita explicant :
Reuera in fublimi illo celerique aquilac per caclum wolatu, reuera in tantd
volubilitate ct implicatis ferpentum gyris, reuera in uniuerfo nauigarionis
716goti0, iMO YEUEra in coniugum matrimonio copulatorum amoribus aliquid

arcani

¢) Biblioth. Brem ‘T.VIIL p. g73. 1) in Decim. Exeget P.Lp 9.fq3.  s) Orar,
de1V. rebus Salomonis intelle@u difficilibus(Hal 1730.0p.38. t) Difl. ge
Serpente veteratore p,132.fqq.  u) inFoed, grat, T.ILp.555. W) Mifcell,
Sacr. T.L L. L ¢ XVIII, §.33.




arcani inefl, cuins proximas cauffas et fiugulayes yationes, fpeciale/que proui-
dentiae divinae ductus animus humanus nunquam adfequetur. Qm{ vero,
fi fenfu tropico, (quem Prouerbiorum liber ubique fpirat,) hane iu-
terpretationem, faluis alioram iudiciis , tentemus? V7a aquilac in caelo mici-
ficum hominum {tudium refert, qui vel fidera percurrendo, emetiendo, et
examinando, {uperas volitant fuper auras, 3 PLINIO x) caeli interpretes
adpellati; vel ardua quaeuis, magnifica et fublimia confectantur, cos. fere
imitati, quos, OVIDIQ) tefle, y)
adfeltaffe ferunt vegnum caclefte gigantes
altaque congeftos firuxiffe ad fidere montes.
Huius gencr,is homines jiampridem mirat‘us,cﬂ OPPIAN VS, canens; z)
ws 80ey pegomeaasy apunxavey, & T v ey
pHTE Kotpesy, 8 xoAToy oy dvgweyTe ehaaons.
i, e. nibil oft tam difficile, quod homines cfficere non fludeant, fiue in terva
matre, fiue per maris veceffus, Eofdem miratur HORATIVS: 2) i/,
inquiens, mortalibus arduum ¢ff : caclum ipfum petimus.  Cum quo fludio
caeleftium Salomo hocloco defiderinm terrefirium coniungit, per viam ferpen-
vis fuper petram, improbum mortalium laborem repraefentans, quo abditos
terrae receflus, inftar ferpentum perreptant, opesque, petris et Iapidibus
communitas,erutint. Et quis elt, qui hoce ftudium, pmefcmiﬂ’lmis vitae
periculis obfcptnm, non admiretur ? I’:.'r/i"]uimm', PLINIVS ait, b) om-
nes telluris fibras, w'm'muﬁ]uc _/it/)cr excauatam: imus in vifcera eius, et in
Sede manium opes quacrimus: illa igitur nos ad infeves agunt, quac natwra
demerfit et occultanit, Stupet OVIDIVS, canens: c)
s : itum eft in vifcera tervae,
quafque recondiderat, flygiifque admouerat umbris,
offodiuntur opes.
Quod igitur olim SILIVS ITALICVS d) in Hercule miratus eft,
Alpes incredibili ftudio fuperante, id in unumquemgque metalli fofforem
hodie adprime conuenit:
- - TUMpIt inacceffos aditus,
Imo, fortafle Hebraei qes atque cyprum owny nomine ideo inﬁgniunt,quia
ad illa ex terrae latebris et faxis protrahenda opus eft gwns i. e. iis, qui, fer-
pentum inftar, meatus illos perrepant et perfcrutentur. Sequitur 1am viz
nauis 1 mari; quae imaginem exprimit vitae humanae, variis calamitatum
procellis idemtidem perturbatze. Kt m»m}cm mobya S35 g indicat mores
bominum ininuentyte. De quo quod alibi copiofius me expofuifle, me-
mini, ) pedem hic figo, hoc unum adiiciens, etiam CICERONEM
priora
) H.N L.IL c12, y)Metam, L 151. )LV, a) Carm, I, Od, 3,
C

b) H N, L, XXXIII, Prooem. ) Metam, L 138. d)LILs16.  ¢jProgr,
de varia £

indole iuvenum ad Prov, XXX, 19, Nanmd, 1740,




priora illa momenta aliquando admiratione complexum fuiffe, quum, #a-
tura, inquit, f) fie inueftigata off, wr nulla pars in caelo, terra; et mari fi
pracrermiffa. TR

0bf. VIIL Qui commentario in JTobum nuper edito inclaruit, IAC,
KOCHIVS, inter alia commentationem promifit, g) qua oftendet, vocem
oy in locis V. T, biblicis, non in genere neutro, fed mafculino ordinarii
participii Paul explicandum, idem atque Aoyoy apud Iohannem v‘alerc. Quid
autem de w oo 2. Sam, XXI1I, 1. ille fentiet? Rectivs igitur fenti-
unt, qui hoc nomine vel oraculum immediate divinum, vel {piritu S ine
terueniente prolatum, idque magnificum et gloriofum elogquium notari, ad-
firmant, Quam ab couffam non nifi in illuftribus vaticiniis et canticis adhi-
bitum reperitur: quo fenfu infallibile fidei firmamentum et complendae
certitudinis fundamentum fignificat,

0b/f. IX. Quid wagmixre;@m, 1. Tim. VI, 5. ab apoftolo fummo
ftudio denitari praeceptae, innuant, difputatur, Ex {cholis autem veterum
philofophorum optime haec dictio explicari pofle, videtur. Qu:madmo—
dum enim apud Graecos difceptationes litterariae et congrefTus eruditorum
diereiBay dicebantur: ita, addita praepefitione 7apw, contentiones rixofae
et difputationes fophifticae hoc nomine indicantur, Neque alienuseftab hac
{ententia 10, RVD. STECKIVS, h) qui woceadierefSny h. 1, fimplici 7rec-
gareif3n aequinalere, fatuit, confenfu Graeci {choliaflae fretus, quem ER AS-
MVS adlegat, 1) o7 xadamee To0 Ywpaheo Tay meoBurwy mepareyBo-
Jevee vor8 TANGOs K Too Uysewvovtes etc, 1. e, ficut oues [eabie laborantes
mutao conflictu morbum communicant, etc, Quo fenfu eiufmodi contentio-
nes vel collifiones h. l. notantur, ubi atteritmus, et atterimui, ut TACITVS
loquitur. k)

0bf. X. Quemadmodum Anglus decantatiffimus, THOM, WOOLSTON, qui
omnem fere fidem apud chriftianae religionis cultores decoxit, in portentofis opi-
nionibus famam fui nominis, veluti laurcelam in muftaceo, quaefiuit: ita etiam fa-
cras litteras perfrifta fronte inuadere, non dubitauit, addendo, delendo, interpolan-
do, coniungendo, feparando, et tranfinutando, quae palato fuo adcommodata vide-
bantur. Inter alia inloco fpoc, VIII, 13, particulam gew, terrepetitam,non per Fae
explicat, fed dinifim interpretatur, 8 wi vertens: nonne Ai eft uvbs caliginis? D

. Obf XI Quid inter FISTVLAM et TIBIAM apud veteres intercefferit

difcriminis, diligentiffimus differentiarum colle@or, AVSONIVS POPMA prae-
termifit: ccl. autem GESNERVS in Thefauro {uo nunquam fatis commendando, m)
utramque in eo difcrepaffe, ftatuir, quod tibiac cx offibus, fiftulac autem e buxo
vel acundine fuerint conftrudae, quarum illae originem Mineruae, hae autem Pani
debebant, Aliud vero addere liceat difcrimen, qul;d nempe moduli in fiftula ore, in

tibia
f) de Finib, v, 9, g)in Neubaueri Nachr, von denen itzt lebenden Theol,
P.IL p. 630, h) i Tempe Heluet. T. V. p.318. 1) in Annot, ad h. 1,

k) inAgricol, ¢, IX,” 1) inFrec- Gift to the Clergy p.20,  m)ad voe, Tibja,



tibia vero digitis erant temperandi, ' Yta enim ACHILLES TATIVS: n)
o2t 0 6 Tne Adyvas dudos dvros AaAe, TOTRUTE K@Y & T Tiavos &y voue
SOUETIY auAes. AMA exes &y o J‘uzru)\c: ;wBsgvem T zx’u/\nya'm, &y
roude ds T8 TEXHTE TO SOMN iResToU Ty J\mxru)\ac, i€ Juaccangue Palla-
dis tibia, eadem Panos fitula, ovi admota, fonay,

s verum illic digiti modps zewiperant,
hic autem avtificis os digitos smitarur, Ab his TAcYivAos diverlus erat, aLybiac
populis inumtus? qui a latere inﬂab.utur (la rrnvef-/ré;'c,cine_Qvge:y?octr,)qucm vaf-
cam tibjiam a Latinis adpellatum fuifle, SALMASIVS obfe

raat, o) cum quoSER-
VIVS confpirat, p) Meminit illius BION: q)

ws vge WAXYivAos 6 Ileer, 6is vy "ASuyve.
Quae verba interpres Gallus, LONGVEPIERR E, in fa verfione
Pan avoit trouve I ave & uniy Jos chalumeaux ;
eamque verfionem in {ubic@anota his verbis excufacs J'ai fubftite ici /s chafume.

anx,c eft a dire, I3 guery§ des Grecs, et /a fftula des Latins, done Virgile donne
I idee par ce vers: ¢ mibi difparibus feprem compalla cicutis ftula parceque cet.
te flute, dont parle Virgile, eft plus connue, que la flute oblique, et qv'il eft cectain,
et meme plus connu, que Pan cn fur I’ inventeur, Plura de hoe plagiaulo dogtiff.
mus SCHWEBELIVS exponit s)

Obf: XII' Multa et varia comoediarum genera apud veteres fuiffe, conft
Qui de iis expofuerunt, commerorant palliatas, togatas, tabernarias
s0s, rhintoricas et planipedia, Fabulas autem crepidatas, in
adhibebant, tantum non omnes praetermiferunt,
NERVS, cctera diligentiffime de re comica exponens, t) earum facit mentionen,
Commemorat autem eas LIL, GREG GYRALDVS, his ufus verbis: in aliguibus fa-
bulis cvepidis urebantur, quae CREPIDATAE diftar Sunt, u)

Ego vero ad aliam feenam Vos, PATRONI et FAVTORES,

,iam inuito, Poft-
quam enimquatuor iuenes commendatione digniffimi, nihil coram praetermiferunt,
quae ad officium ipfis impofitum pertinere videbantur, nune, jter ad academiam

parantes, in ¢o {unt, ut publice Vobis et huic {cholae valedicant, Sunt illi
GOTTFR. HAMAN, Luckenwaldenfis,
I0. SALOM. MVLLERVS , Grosfchirm,
I0 GEORG, BECKERVS, Bracunsdorf
IO. DAV. BRVCKNERV S, Groshartimannsdorf,
quorum primus Hamanem {ermone Hebraico defendet, focundus de corruptelis reip,
oratione Latina exponet: sertius, verbis Graecis ufus, {cholam cum metallifodina
comparabit; guarzus verfibus Latinis ornamenta reip. bene conflitutye complette.
tur, Piis votis, carmine Germanico, quo fapientia cum arbore vitae confertur | con-
ceptis, abituros profequi inftituerat filius meus dile&iﬂimus, nune dclidcratimmus,
Car. Sigism Bidermannus, Naumburg,
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